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Dal 1981
una storia italiana 
Idrosfer – Negri srl opera da più di 35 anni 
nel settore delle valvole a sfera in ottone e rubinetteria 
industriale e artistica.
Attualmente gestita da Maria Elena Negri e 
dal fratello Marco, facendosi portavoce del lavoro e 
dell’esperienza ereditata dal padre Roberto, il socio 
fondatore, continua il suo processo di crescita in una 
moderna struttura di oltre 3000 mq in provincia di 
Novara.
Con gran tenacia, serietà e duro lavoro Idrosfer 
propone una valvola diversa, pesante, resistente, 
durevole nel tempo e 100% Made in Italy 
(dall’accurata selezione delle materie prime fi no al 
prodotto fi nito). Apprezzata a livello nazionale ma 
soprattutto internazionale, si dedica alla costante 
ricerca e implementazione di nuovi segmenti di 
mercato, allargando sempre più i propri orizzonti.
L’innovazione e la ricerca tecnologica sono le giuste 
basi per garantire alti standard qualitativi di una 
produzione tradizionale ma in continua evoluzione. 
Mossa da continui nuovi stimoli, Idrosfer studia, 
sperimenta e mette in atto sempre nuove sfi de e 
progetti, prestando molta attenzione alle esigenze e ai 
bisogni del cliente, punto cardine di un mercato che 
cambia continuamente.
In questo senso, l’azienda è orientata verso la massima 
soddisfazione del cliente (prima, durante e dopo la 
vendita), chiave di una politica aziendale vincente.
“ Un cliente soddisfatto è un cliente 
che ritorna!”

A brand with a long history 
Idrosfer – Negri srl has been operating in the 
fi eld of  manufacturing brass ball valves, industrial and 
artistic taps for over 35 years.
The company which is currently managed by Maria 
Elena Negri and her brother Marco committed 
to the work and experience inherited by their father 
Roberto also the founder, is successfully pursuing 
its growth process in a modern, 3000 m2 plant/
facility near Novara.
As a result of outstanding reliability, hard work and 
innovation Idrosfer offers a different, heavy-
strong, durable, 100% Made in Italy valve 
(starting from the careful selection of raw materials 
to fi nished products). Highly reputed both in Italy and 
abroad, the Company is broadening more and more 
its horizons by seeking and implementing new market 
segments.
Ongoing innovation and technological research 
ensure high quality standards for a traditional but 
constantly evolving production. Moved by continuous 
new inputs, Idrosfer studies, experiences and 
develops new challenges and projects, with the 
utmost attention to customer needs as a landmark 
in an ever changing market. In that respect, the 
Company is oriented towards the maximum customer 
satisfaction (before, during and after the sale), key to 
a winning business policy.
“A satisfi ed customer… returns!”
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RUBINETTI
ARTISTICI

Nessuno attinge acqua ad un pozzo,
quando può girare un rubinetto. 

No one draws water from the well,

when he can turn on the tap.

G. Orwell
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RUBINETTI ARTISTICI

◗ Rubinetto ornamentale a manovra rapida
   in ottone antichizzato
◗ Tipo RINASCIMENTO
   con rosone piccolo, rompigetto e portagomma
◗ Attacco 1/2” M corto

◗ Decorative antique brass tap at rapid manoeuvre
◗ RINASCIMENTO type
  with small rosette, break-jet and hose-union
◗ Connection: 1/2” M short
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◗ Rubinetto ornamentale a manovra rapida
   in ottone antichizzato
◗ Tipo RINASCIMENTO
   con rosone grande, rompigetto e portagomma
◗ Attacco 1/2” M

◗ Decorative antique brass tap at rapid manoeuvre
◗ RINASCIMENTO type
  with big rosette, break-jet and hose-union
◗ Connection: 1/2” M
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   con rosone piccolo, rompigetto e portagomma
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◗ Decorative antique brass tap at rapid manoeuvre
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  with small rosette, break-jet and hose-union 
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ARTISTIC TAPS

◗ Rubinetto ornamentale a vitone tradizionale
   in ottone antichizzato
◗ Tipo RINASCIMENTO
   con rosone piccolo, rompigetto e portagomma
◗ Attacco 1/2” M

◗ Decorative antique brass traditional bolt tap
◗ RINASCIMENTO type
  with small rosette, break-jet and hose-union 
◗ Connection: 1/2” M
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◗ Rubinetto ornamentale a vitone tradizionale
   in ottone antichizzato
◗ Tipo RINASCIMENTO
  con rosone grande, rompigetto e portagomma
◗ Attacco 1/2” M
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◗ Decorative built-in antique brass traditional bolt tap
◗ RINASCIMENTO type
   with big rosette, break-jet  and hose-union
◗ Connection: 1/2” M

◗ Rubinetto ornamentale a vitone tradizionale
   in ottone antichizzato
◗ Tipo RINASCIMENTO
   con rosone piccolo, rompigetto e portagomma
◗ Attacco 1/2” M corto

◗ Decorative antique brass traditional bolt tap
◗ RINASCIMENTO type
  with small rosette, break-jet and hose-union 
◗ Connection: 1/2” M short
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◗ Erogatore continuo per fontane
  in ottone antichizzato
◗ Tipo CHIMERA
◗ Attacco 3/4” F

◗ Decorative antique brass continuous tap for fountain
◗ CHIMERA type 
◗ Connection: 3/4” F
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◗ Erogatore prolungato (esecuzione in due pezzi) 
   in ottone antichizzato
◗ Finitura grezza brunita
◗ Tipo MONTELUPO con rosone
◗ Attacco fi lettato 1” M gas

◗ Decorative antique brass extended tap
  (execution in two pieces)
◗ Raw burnished fi nishing
◗ MONTELUPO type with rosette
◗ Threaded union male 1” gas◗ Threaded union male 1” gas

A
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◗ Erogatore continuo
  in ottone antichizzato
◗ Tipo DELFINO con rosone
◗ Attacco 1/2” F

◗ Decorative antique brass continuous tap
◗ DELFINO type with rosette
◗ Connection: 1/2” F
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◗ Erogatore continuo grande
  in ottone antichizzato
◗ Tipo DELFINO con rosone
◗ Attacco 3/4” F

◗ Big decorative antique brass continuous tap
◗ DELFINO type with rosette
◗ Connection: 3/4” F

A
rt
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RUBINETTI ARTISTICI
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◗ Erogatore continuo
  in ottone antichizzato
◗ Tipo FIRENZE con rosone e gancio
◗ Attacco 3/4” F

◗ Decorative antique brass continuous tap
◗ FIRENZE type with rosette and hook
◗ Connection: 3/4” F
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0 ◗ Erogatore continuo
  in ottone antichizzato
◗ Tipo POMPEI (senza rosone)
◗ Attacco da 1/2” M a 1”1/4 M

◗ Decorative antique brass continuous tap
◗ POMPEI type (without rosette)
◗ Connection: from 1/2” M to 1”1/4 M
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◗ Erogatore continuo
  in ottone antichizzato
◗ Tipo POMPEI con gancio (senza rosone)
◗ Attacco da 1/2” M a 1”1/4 M

◗ Decorative antique brass continuous tap
◗ POMPEI type with hook (without rosette)
◗ Connection: from 1/2” M to 1”1/4 M
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◗ Erogatore continuo

◗ Rubinetto ornamentale a manovra rapida
   in ottone antichizzato
◗ Tipo IMPERO con portagomma
◗ Attacco 1/2” M

◗ Decorative antique brass tap at rapid manoeuvre
◗ IMPERO type with hose-union
◗ Connection: 1/2” M

A
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ARTISTIC TAPS
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◗ Rubinetto ornamentale a pulsante
   per fontana in ottone antichizzato
◗ Tipo CHIMERA
◗ Attacco 1/2” M

◗ Decorative antique brass tap for fountain
  with push-button
◗ CHIMERA type
◗ Connection: 1/2” M

A
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◗ Rubinetto ornamentale a pulsante
  per fontana in ottone antichizzato
◗ Sistema anti-colpo d’ariete 
◗ Attacco 1/2” M

◗ Decorative antique brass tap for fountain
  with push-button
◗ Anti-shock system
◗ Connection: 1/2” M

A
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5 ◗ Rubinetto ornamentale a pulsante temporizzato
  in ottone antichizzato
◗ Tipo IMPERO con sistema anti-colpo d’ariete
◗ Attacco 1/2” M

◗ Decorative antique brass tap
  with a timed push-button
◗ IMPERO type and anti-shock system
◗ Connection: 1/2” M
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◗ Rubinetto ornamentale a vitone tradizionale
   da incasso in ottone antichizzato
◗ Tipo RINASCIMENTO
◗ Attacco 1/2” FF

◗ Decorative built-in antique brass traditional bolt tap
◗ RINASCIMENTO type 
◗ Connection: 1/2” FF

A
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RUBINETTI ARTISTICI
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ARTISTIC TAPS
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◗ Rubinetto ornamentale in ottone lucido
◗ Tipo VITTORIANO con portagomma da 1/2” M
◗ Maniglia a forma di Delfi no

◗ Decorative polish brass tap
◗ VITTORIANO type with hose-union DN 1/2” M 
◗ Dolphin shaped handle

A
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RUBINETTI ARTISTICI
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◗ Rubinetto ornamentale in ottone lucido
◗ Tipo VITTORIANO con portagomma da 1/2” M
◗ Maniglia a forma di Delfi no

◗ Decorative polish brass tap
◗ VITTORIANO type with hose-union DN 1/2” M 
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RUBINETTI ARTISTICI
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◗ Rubinetto ornamentale in ottone lucido
◗ Tipo VITTORIANO con portagomma da 1/2” M
◗ Maniglia a forma di Gallo

◗ Decorative polish brass tap
◗ VITTORIANO type with hose-union DN 1/2” M
◗ Cockerel shaped handle
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◗ Rubinetto ornamentale in ottone lucido
◗ Tipo VITTORIANO con portagomma da 1/2” M
◗ Maniglia a forma di Lumaca

◗ Decorative polish brass tap
◗ VITTORIANO type with hose-union DN 1/2” M
◗ Snail shaped handle
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◗ Rubinetto ornamentale in ottone lucido
◗ Tipo VITTORIANO con portagomma da 1/2” M
◗ Maniglia a forma di Uccellino

◗ Decorative polish brass tap
◗ VITTORIANO type with hose-union DN 1/2” M
◗ Bird shaped handle
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3◗ Rubinetto ornamentale in ottone lucido
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◗ Rubinetto ornamentale in ottone lucido
◗ Tipo VITTORIANO con portagomma da 1/2” M
◗ Maniglia a forma di Anatra

◗ Decorative polish brass tap
◗ VITTORIANO type with hose-union DN 1/2” M
◗ Duck shaped handle
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Tutta l’arte è solo imitazione della natura.  

All art is only a nature imitation.

Seneca
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MASCHERONI ARTISTICI

◗ Testa di leone in ottone antichizzato 
   completa di erogatore continuo
◗ Attacco 1/2” F

◗ Antique brass lion head 
  with continuous tap
◗ Connection: 1/2” F
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◗ Mascherone in ottone antichizzato 
   completo di erogatore continuo
◗ Attacco 3/4” F

◗ Decorative antique brass mask 
  with continuous tap
◗ Connection: 3/4” F

A
rt
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ARTISTIC MASKS

◗ Mascherone in ottone antichizzato
◗ Tipo RINASCIMENTO
  completo di erogatore continuo
◗ Attacco 1/2” F 

◗ Decorative antique brass mask
◗ RINASCIMENTO type with continuous tap
◗ Connection: 1/2” F

A
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◗ Erogatore continuo in ottone antichizzato
◗ Tipo SVIZZERA completo di rosone
◗ Attacco 3/4” F

◗ Antique brass continuous tap 
◗ SVIZZERA type with rosette
◗ Connection: 3/4” F

A
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FONTANE

L’acqua è la materia della vita.
È matrice, madre e mezzo.
Non esiste vita senza acqua.

Water is life’s mater.
Is matrix, mother and medium.
There is no life without water.

A. Szent-Györgyi
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FONTANE FOUNTAINS

◗ Fontana in ghisa a piantana tonda
  completa di rubinetto ornamentale (art. 205)
◗ Disponibile in versione grezza o verniciata 

◗ Cast iron fountain with round bowl
  and decorative tap (art. 205)
◗ Available in raw or painted version
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22
◗ Fontana in ghisa completa
  di rubinetto ornamentale (art. 205)
◗ Tipo MILANO
◗ Disponibile in versione grezza o verniciata 

◗ Cast iron fountain with decorative tap (art. 205)
◗ MILANO type
◗ Available in raw or painted version

A
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◗ Fontana in ghisa completa
  di rubinetto ornamentale (art. 205)
◗ Tipo MILANO
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◗ Cast iron fountain with decorative tap (art. 205)
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◗ Available in raw or painted version
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FONTANE FOUNTAINS

◗ Vaschetta a muro in ghisa
  con rubinetto ornamentale corto (art. 205C)
◗ Tipo ERCOLANO
◗ Disponibile in versione grezza o verniciata 

◗ Cast iron wall fountain with decorative short tap (art. 205C)
◗ ERCOLANO type
◗ Available in raw or painted version
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◗ Fontana in ghisa a piantana tonda
  completa di rubinetto ornamentale (art. 205)
◗ Disponibile in versione grezza o verniciata 

◗ Cast iron fountain with round bowl
  and decorative tap (art. 205)
◗ Available in raw or painted version

23
◗ Pompa manuale tradizionale da giardino in ghisa
  per pompaggio di acqua di pozzo
  a profondità massima di 7 m
◗ Disponibile in versione grezza o verniciata 

◗ Cast iron traditional manual pump for garden suitable 
  for pumping well water at maximum depth of mt 7
◗ Available in raw or painted version
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VARIE

La moda passa, lo stile resta.

Fashion passes, style remains.

C. Chanel



VARIE

La moda passa, lo stile resta.

Fashion passes, style remains.

C. Chanel

VARIE
VARIOUSVARIOUS



VARIE VARIOUS

◗ Battaglio in ottone antichizzato per portone d’ingresso
◗ Tipo LUIGI XVI

◗ Antique brass knocker for entrance door
◗ LUIGI XVI type
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◗ Battaglio in ottone antichizzato per portone d’ingresso
◗ Tipo IMPERO

◗ Antique brass knocker for entrance door
◗ IMPERO type

A
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◗ Cavatappi a muro in ottone antichizzato

◗ Antique brass wall corkscrewA
rt

.3
0

5
26
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VARIE VARIOUS

◗ Battaglio in ottone antichizzato per portone d’ingresso
◗ Tipo LUIGI XVI

◗ Targhetta in ottone antichizzato
  “acqua potabile” / “acqua non potabile”
◗ Dicitura da defi nire su richiesta

◗ Antique brass small plate 
  “drinking water” / “no drinking water”
◗ On request wording to defi neOn request wording to defi ne

A
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5 ◗ Rana in ottone antichizzato
  per fontana a getto

◗ Antique brass frog for jet fountainA
rt
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◗ Mensola di sicurezza in ferro battuto a voluta 
◗ Completa di tasselli per fi ssaggio

◗ Wrought iron security bracket
◗ With roll and reinforcements for fi xing

A
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◗ Piletta in ottone antichizzato 
◗ Tipo SVIZZERA con tappo conico
◗ Per fontane e vasche in cemento DN 1”

◗ Antique brass drain 
◗ SVIZZERA type with conical cap
◗ For cement fountains and basins DN 1”

A
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◗ Rana in ottone antichizzato



VALVOLE
TERMOSIFONETERMOSIFONE

Il vintage è spesso una questione
di dettagli…
Antico e moderno in un’unica soluzione tra 
la tecnologia della termoregolazione e un 
aspetto del tutto elegante e ricercato.

Vintage style is often a matter
of details…
Ancient and modern in only one solution 
between thermoregulation technology and a 
very elegant and sophisticated appearance.
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VALVOLE PER TERMOSIFONE

Kit termostatico composto da:
◗ Valvola termostatica in ottone brunito
  con pomello in materiale plastico di alta qualità 
  DN 1/2” e DN 3/4” 
◗ Detentore brunito in stile LIBERTY DN 1/2” e DN 3/4”
◗ Valvolina di sfi ato aria in ottone brunito da DN 1/8”

Thermostatic kit includes:
◗ Burnished brass thermostatic valve
  with handle in high quality plastic material
  DN 1/2” and DN 3/4” 
◗ LIBERTY style burnished brass
  square lockshield DN 1/2” and DN 3/4”
◗ Burnished brass air vent DN 1/8”
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RADIATOR VALVES
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◗ Valvola a squadra in ottone brunito stile LIBERTY
  con inserto in nylon anticalore per tubo ferro
◗ Attacco DN 1/2” e DN 3/4”
◗ Disponibile anche in versione attacco tubo rame

◗ LIBERTY style burnished brass square valve
  with nylon antiheat insert for iron pipe
◗ Connection: DN 1/2” and DN 3/4”
◗ Available also in copper-pipe connection version
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◗ Valvola termostatica in ottone brunito
  con pomello in materiale plastico di alta qualità
◗ Attacco DN 1/2” e DN 3/4”

◗ Burnished brass thermostatic valve
  with handle in high quality plastic material
◗ Connection: DN 1/2” and DN 3/4”
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◗ Detentore a squadra in ottone brunito stile LIBERTY
  con regolazione del fl usso a cacciavite per tubo ferro
◗ Attacco DN 1/2” e DN 3/4”
◗ Disponibile anche in versione attacco tubo rame

◗ LIBERTY style burnished brass square lockshield 
  with screwdriver fl ow regulation for iron pipe
◗ Connection: DN 1/2” and DN 3/4”
◗ Available also in copper-pipe connection version
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◗ Valvolina di sfi ato aria
  in ottone brunito da DN 1/8”

◗ Burnished brass air vent DN 1/8”
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◗ Valvola a squadra in ottone brunito stile LIBERTY
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